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During the early 1970s, f automaker Ferrari was not
performing up to expectations in the F1 Grand Prix races that were
the most prestigious of the racing world. By 1973 it had only won
three victories in as many seasons. In a bid to get out of this rut,
Ferrari’s racing division devoted exclusive attention to F1
competition, putting particular effort into the development of a
new engine. The result was a unique creation that defied imitation
by rival makers: the Boxer 12-cylinder “Flat-12”-powered 312B.
Drivers Clay Regazzoni and Niki Lauda were later included in
further development efforts that resulted in the new improved
312B3, which Lauda took to two victories and Regazzoni one
victory during the 1974 season, ranking Ferrari in second place
overall.

The new 312T was introduced for the next season — 1975 — fitted
with a side transmission in an effort to improve handling
performance. The machine ended up taking the championship that
season. In his second year with Ferrari, Niki Lauda became the
team’s top driver. In fourteen outings, he won pole position nine
times, and brought home five victories in an awesome display of
driving ability, helping Ferrari to win Constructor’s Champion
honors for the first time in twelve years. Ferrari was back.

The 312T2 that debuted in 1976 underwent modifications from the
fourth race of the season in compliance with F1 rule changes.
These modifications primarily involved aerodynamic shaping, and
included abandonment of the tall air induction boxes behind the
driver’s head and making rear overhang changes. Air induction for
the engine was now provided by intakes located on either side of
the cockpit. Lauda took the 312T2 to its first victory in the fourth
race of the season — the Spanish Grand Prix, following up with
wins in the Belgian and Monaco Grand Prix races to win a second
consecutive championship for Ferrari.

However, Lauda experienced a nightmare during the second lap of
the tenth race of the season, the German Grand Prix. Coming off a
corner, he lost control of his machine and had a fiery crash,
suffering extensive burns to his head, face and body. Although
most people wrote him off as finished, Lauda amazed the world
with a miraculous comeback to racing only six weeks later to enter
the thirteenth race of the season, the Italian Grand Prix, finishing
fourth. Lauda retired from the course of the last race of the season,
the Japanese Grand Prix, due to poor weather and track
conditions, causing him to miss out on the driver’s championship
for the year. However, his contributions helped Ferrari to win the
Constructor’s Title for 1976. Leading Ferrari to the championship
for the 1977 season, the 312T series won a place in Ferrari F1
history as a masterpiece of racing car design.

312T2 1976 Spanish Grand Prix Debut

Wheel base: 2,560mm; front tread: 1,405mm; rear tread:
1,430mm; engine: Tipo 312B Water-cooled 180° V-12 DOHC
four-valve with displacement of 2991.801cc and maximum output
of 500bhp at 12,200rpm; gear box: five-speed manual (side
mounted); chassis: semi-monocoque construction (steel pipe and
aluminum sheeting).
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@Clean model surface with wet cloth.
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@Cut each design out of d
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@Check with finger tip if
paper.If so, place it on
and slide off base paper
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ecal sheet and dip them in

warm water for 20 seconds.
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design is loose on base
proper position on model
leaving design on model.
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@Move desigh to exact position with wet finger tip,
and push out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth.
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@When decals get dry, wipe off with wet cloth excess
glue left around decals.
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affixed with a damp cloth to remove dust and dirt.
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@5 A YT H—IVIERLICEIRIZh, EEEASLEICHTVET, @Turn the printed paper over (so that characters on the decal may be read
BEBRIICEERVKLSIFERLTSESL. properly) and place the decal against the position on the tire to which it is
@The tire decals are printed on the rear side of the film (against the to be attached, then attach it there by rubbing it with your finger.
backing) with the adhesive on the outer side. Be cautious not to soil
the decals during application.
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KTHEHBEIHEBNET. BEZEHSLLER kTEEPDLS
QOB \REMEL ST, MUELWTA—IEBBEI LD LREDICY DEHETHIEES> TS,
Yey, BIEHRIENAZBVEZEPLETS, @Wet your index finger and rub the part of the thin sheet of paper with the
@Remove the thin protective sheet and cut the base sheet around the decal gently for a few seconds and it will come off. After removing the
decal to be affixed, then peel the thin printed sheet from the base sheet. thin sheet of paper, rub the decal with a soft cloth to remove the water.
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CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.
ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT

KLEINE TEILE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI
DI ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

MNPOZOXH: KATAAAHAO TIA MAIAIA ANQ TONTPIQON
ETQN MEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen
alig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffiklebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiiten soliten zemissen und weggeworfen werden,
um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von offenen Flammen.

@®Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas.

@Rompa y fire las bolsas de pléstico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une
flamme. =

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare
il pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@®Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion.
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FUNCTIONAL SHARP POINTS
SCHARFE ECKEN UND KANTEN

@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.
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6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.

ol

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER

s MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
s ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.

. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.

. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.

DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE

TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT
INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.

<

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. /J
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